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Checklist 

pro výběr MALÉHO PROJEKTU k předkládání zpráv o udržitelnosti

do wyboru MAŁEGO PROJEKTU do składania Raportów z trwałości projektu

	Název projektu / Tytuł projektu 

Žadatel/ Vedoucí partner (Partner) / Wnioskodawca/Partner Wiodący (Partner):
Finanční partner / Partner finansowy:
Identifikační číslo projektu / Numer identyfikacyjny projektu: 

Datum proplacení dotace / Data wypłaty dofinansowania:


	č./nr
	Kritérium / Kryterium
	ANO/TAK
	NE/NIE

	1.
	Povinnost předkládat zprávy o udržitelnosti malého projektu byla stanovena EŘV nebo vyplývá z podmínek stanovených EŘV. / Obowiązek składania Raportów z trwałości małego projektu został nałożony przez Euroregionalny Komitet Sterujący (EKS) albo wynika z warunków zatwierdzenia projektu określonych przez EKS.
	
	

	2.
	Jedná se o stavební nebo infrastrukturní malý projekt či v rámci malého projektu bylo pořízeno investiční vybavení. / Projekt jest małym projektem budowlanym lub infrastrukturalnym albo w ramach małego projektu zakupiono wyposażenie o charakterze inwestycyjnym.

	
	

	3.
	Jedná se o malý projekt typu C (samostatně realizovaný), v rámci kterého bylo pořízeno neinvestiční vybavení dlouhodobého charakteru s celkovými výdaji více než 20 000 EUR, nebo malý projekt typu A (s vedoucím partnerem), v rámci kterého bylo pořízeno neinvestiční vybavení dlouhodobého charakteru s celkovými výdaji více než 40 000 EUR. (pozn.: rozhodné pro stanovené limity je schválený podrobný rozpočet malého projektu EŘV) / Projekt jest małym projektem typu C (realizowanym samodzielnie), w ramach którego zakupiono wyposażenie nieinwestycyjnie o charakterze trwałym, a łączne wydatki na ten cel przekroczyły 20 000 EUR, lub małym projektem typu A (z partnerem wiodącym), w ramach którego zakupiono wyposażenie nie inwestycyjne o charakterze trwałym, a łączne wydatki na ten cel przekroczyły 40 000 EUR. (Uwaga: dla określenia wskazanych limitów miarodajny jest szczegółowy budżet małego projektu zatwierdzony przez EKS.)


	
	

	4.
	Jedním z výstupů malého projektu jsou vytvořené či vylepšené webové stránky, aplikace/programy, trvale umístěný mobiliář (např. informační tabule, značení cyklostezek apod.) či jiné výstupy dlouhodobého charakteru. / Jednym z rezultatów małego projektu są utworzone lub ulepszone strony internetowe, aplikacje/programy, trwale zainstalowane elementy infrastruktury towarzyszącej (np. tablice informacyjne, oznakowanie tras rowerowych itp.) bądź inne rezultaty o trwałym charakterze.
	
	

	Komentář/ Komentarz:


	Závěr / Podsumowanie:

Na konečného uživatele se vztahuje povinnost předkládat Zprávy o udržitelnosti tohoto malého projektu dle harmonogramu.

Na beneficjencie spoczywa obowiązek składania Raportów z trwałości niniejszego małego projektu zgodnie z harmonogramem.



	Kontrolu provedl (jméno, příjmení) / Kontrolę przeprowadził (imię, nazwisko)
	Datum / Data
	Podpis / Podpis

	Bc. Roman Tománek, hlavní manažer FMP
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